
Cea mai su mară pl' I V l re asupra activ i­
l u \ i i  teatrale a l ui C. Ramadan const:1tă 
că repertoriul  său număra citeva sute de 
roluri. 

Ultima pPrio<�dil d i n  <�cti\•itatC'a lui R.1-

mndan . In T!•at ru l  Armate-i, su b d i rt'('­
t i a  lu i  Al.  Finţ i ,  i-a adus mal'i succese 
dC' publ ic, într-un rt'per·toriu innoi 1. l n  
Fîntîna turmelor d e  Lope de Vega, în 
.)coala ca lomniei de Sheridan. a l ături de 
Lucia Sturdza-Bulandra, în Ruptura de 
Boris Lavreniev, în  Trenul blindat 14-69 
de Vs. J vanov sau în Tragedia optimista 
ele Vst'volod Vişnevsk i ,  Ram<1dan nclu­
Ct'a pu lNe:J de convingere ş i omenescu l 
n e·contra fi1cut. Cea mai mare reali z:1re a 
sa din această perioadă a fost Harpagon 
(Ararul de Mnl iE>re) , în l fl54, in regia lui 
G h  . .Jora. Pla�t iea person a j u l u i ,  ex pri­

mind m u l ti plele n uante a l e  pati mei ba-
11'll l u i ,  a accen tuat tragismul s i tuaţi i l or. 

MERIDIANE 

Simpozion internaţional 

Goldoni 
st actualitatea ' 

Aceasta a fost tema simpozionului  in­
ternational organizat Ia Moscova, intre 
4 şi 10 iulie crt., de către Uniunea Scri i ­
tori lor d in  U .R.S .S. , în  colaborare cu Fun­
datia Cini d i n  Veneţia şi  la care au par­
ticipat, pe lîngă numeroasele delegaţ i i  ale 
celor doi organizatori, reprezentanţi d in  
citeva ţări socialiste : Bulgaria, Cehoslo­
vacia, Mongolia, România, Ungaria. Pro­
filul profesional foarte divers al partici­
panţilor - cadre u niversi tare, cercetăto­
ri, filologi, traducători, d ramaturgi, critici 
dramatici şi  l iterari, regizori - a deter­
minat o mare diversitate a moduri lor dP 
abordare a temei şi, fireşte, şi nivelul 
inegal al comun icări lor (peste douăzeci) .  
Acestea reprezintă, în ansamblu, o sub­
stanţială contribuţie la cunoaşterea şi,  mai 
ales, la intelegerea aprofundată a dimen­
siunilor de universalitate şi perenitate ale 
vastei opere goldoniene, a cărei exploata­
re şi valorificare din perspectiva actuali­
tă ţ i i  sint încă departe de a se fi încheiat. 

Conduse alternativ de dramaturgul Ser­
ghei Mihalkov şi de profesorul Vittore 
Branca, lucrările simpozionului au alătu ­
rat cercetări istorice, filologice, teatrolo-

tre<f.ind şi arl m i raţia unor person�I l i l :-I ţi  
artistice străine, printre care d i rectoru l 
"Mossoviet" - u l u i ,  Zavadski . De aseme­
nea, la teatrul radiofonic şi în film, 
C. R.llmadan a adus o mu l t apreciată con­
tribuţie. fi ind - printre a lte-le - PI'P­
m iat pentru Arendaşu l  Român ( 1 952) ,  r<'­
marcat in Afacerea Protar (rlupă Ultima 
oră ele M. SebasUan),  Ripa dracului, Rri­
oada lui Ionuţ, Ciulinii Bărăganului d u pă 
Panait Istrati (în regia lui  Louis Daqui n ) .  

C. Ramadan a avut toate cal i tăţi le u n u i  
mare ta len t com ic, fi i nd totodatil un spi ­
rit  um �m i st cu un larg orizon t .  .Jocul 
s;lu făcea per"Cepti bilă substan ţa um'I n '• 

• a p<?rsonajelor, izbutind s-o ex pri me fără 
retorism şi poză, dar şi fără d et a l i i  n ·l ­
tura l i ste. 

Cartea l u i  N. Barbu oferă o cu cP · j ­
toarc im'lginP a lui  C. Ramadan. 

Mircea MANCAŞ 

gice (.,Goldoni şi A. N. Ostrovski" de 
N. Tomaşevski, "Goldoni pe scenele ruse 
şi  sovietice" de Abram Stein, "Caracte­
risticile de limbaj ale personajelor goldo­
niene ş i  valorificarea lor în traducere 
rusă" de Nina Elina), consideraţii este­
t ice şi comentarii critice privitoare la 
opera lui Goldoni, în perspectivă contem­
porană ( .. Specificitatea comicului goldo­
nian" - un interesant eseu de Franco 
Fido, .,Noi aspecte şi  probleme în abor­
darea critică a creaţiei goldoniene" de 
Marin Baratto, "Mesajul lui Goldoni : 
realism şi moralitate" de Giorgio Padoa­
no), puncte de vedere pe1·sonale cu carac­
ter general ( "Actualitatea lui Goldon i "  
d e  d ramaturgu l Viktor Rozov) , noi exe­
geze regizorale ale unor opere (una din 
ultimele seri de carnaval, in viziunea lu i  
Orazio Costa, Evantaiul, în concepţia lui 
Luigi Squarzina) , panorame spectacologi ­
ce pri vind reprezentarea pieselor lui  Gol­
doni în diverse ţări (intre acestea, expu­
nerea artistei poporului, preşedinta Aso­
ciatiei oamenilor de artă din R. P. Mon­
golă, scriitoarea Erdenebatîn Oiuun, des­
pre i nterpretarea pieselor lui Goldoni la 
Ulan Bator. pe fondul procesului de dez­
voltare socială şi cu lturală a ţări i , a pro­
dus senzaţie) . Cele două comunicări ro­
m[meşti - .,Modernitatea lui Goldon i" de 
Horia Delec> n u  �i "Gnlduni il" Rom'• nia 
de azi " de subsemnata -, bine primite, 
atJ dat o imagine cupri nzătoare, nu nu­
mai asupra ariei de răspîndire şi recep­
tare a operei dramaturgului i tal ian pe 
scena românească, ci şi asupra evoluţiei 
şi diversităţii modurilor de interpretare 
teoretică şi scenică a bogatei sale crea­
ţi i ,  sinteză de realism şi teatralitate. Mi-a 
făcut o deosebită plăcere să aud, in co-
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mentariile care au urmat, că ecourile ad­
mirabilului  spectacol Bădăranii in regia 
lui Sică Alexandrescu, prezentat in 1957 
la Veneţia şi in  1 956 la Moscova, mai dăi­
nuie şi acum în amintirea spectatorilor 
sovietici (prof. dr. Zlata Potapova), şi că 
în I talia continuă să se manifeste un ma­
re interes pentru realizările teatrului şi 
culturii româneşti. 

Oricît at· părea de curios, tema simpo­
zionului a fost i lustrată nu prin specta­
cole de teatru, ci prin filme. Sub titlul 
Primiţi provocarea, signori !, studioul 
,.Gruzia-film" a realizat un musical du­
pă Hangiţa. cu scene de ansamblu cîn­
tate şi  dansate ca în My Fair Lady, cu 
un han ca un castel, în care Mirandolina 
(o actriţă foarte frumoasă şi talentată) 
conduce o întreagă armată de fete fru­
moase şi graUoase, ca o adevărată cas­
telană. cu un cavaler de Ri pafratta că­
lărind vajnic pe un armăsar nărăvaş ş i  
organizînd cavalcade cu cete d e  călăreţi, 
şi  cu un Fabrizio, valetul cu chip de erou 
romantic, sărac dar plin de demnitate, 
îndrăgostit de stăpînă, bucurindu-se, în 
cele din u rmă, de răsplata iubirii  sale ­
totul în culori pastelate, cu peisaje pito­
reşti şi cu o veselie generală, tonică. Slu­
gă la doi stăpîni a inspirat, in 1 953, un 
film realist. de A. Bergunker, care a in­
cercat să reproducă ceva din atmosfera 

(.�ontinuore de la p. 90) 

specifică epocii ,  u ti l izind însă u n  Truf­
faldino nici prea tînăr, nici  prea vioi, Iar 
in construirea relaţiilot· d intre personaje 
mizind excesiv pe adevărul psihologic. De 
curind, aceeaşi piesă a servit drept ma­
terial unui plin de mişcare şi  culoare 
film-spectacol, jucat de o trupă ambu­
lantă, sub titlul Truffaldino din Bergamo, 
in regia lui  V. Vorobiev, cu tînărul Rai­
kin, f iul  celebrului miniaturist Arkadi 
Raikin. in rol u l  principal, pe care l-a rea­
lizat cu o remarcabilă vivacitate. 

P ri n  mesaju l  său umanist, generos, prin 
adevărul de viaţă şi vitalitatea persona­
jelor (premisă pentru veritabile creaţii ac­
toriceşti), printr-o teatralitate in care fon­
dul creativ al commediei  dell'arte este 
dezvoltat şi modernizat, ca şi printr-o dis­
cretă secondare in adincurile sufletului 
uman. opera lui Carlo Goldoni îşi dez­
văluie, la fiecare nouă cercetare profun­
dă, ferti litatea, capacitatea de a inspira 
noi v1z1uni scenice. Teatrul românesc, 
care şi-a dovedit în repetate rînduri (să 
ne amintim de excelentul spectacol Slugă 
la doi stăpîni, realizat de Iulian Vişa la 
Piatra Neamţ) afinitatea de substanţă, 
de spirit şi  de temperament cu dramatur­
gia faimosului  veneţian. are incă in faţă 
un cîmp de investigaţie Im·g deschis. 

Margareta BARBU'fA 

propia 'decît ? ... decît ? ... 
sigur că da : învăluindu-1 
într-un zimbet aproape 
matern ! Ca să nu se bage 
cumva de seamă că go­
goaşa noastră, !.a originea 
ei, tot castană rămîne ! 

MYOSOTIS 
P.S. 

Mulţumim FA Il\-! EI pen­
t ru fraza semnalată ru­
bricii noastre, în n umărul 
6 a.c. la TELEX - ,.TEA­
TRUL". Cum însă rubrica 

domniei sale intenţionează 
corecta informare a citi­
torului, îi semnalăm şi noi 
faptul că fraza cu pricina 
nu se referea la Al ma­
tale, Caragiale de la Tea­
trul Dramatic din Plo­
ieşti, cum greşit a apărut 
în TELEX-,.TEATRUL" 
ci la AI matale, Caragiale 
, .al I II-lea", de la Teatrul 
Tineretului din Piatra 
Neam ţ. Sigur 'că preciza­
rea noastră nu schimbă 

cu nimic nefericita for­
mulare a frazei incrimi­
nate, dar îi schimbă to­
tuşi adresa. "Mangafaua" 
trecuse mai înainte pe la 
Ploieşti - aşa cum reiese 
clar din cronica pu blicată 
in "România literară" -
dar "Pietricica" (referi­
toare la lipsa "unui re­
pertoriu solid constituit")  
se cuvine ·să rămînă la 
locul ei, în grădina stagiu­
nii '82-'83 de la Piatra 
Neamţ, nu de la Ploieşti. 
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